
र�नःै कि�पतमासन ं�हमजलःै �नान ंच �द�या�बर ं
नानार�न�वभ�ूषत ंमगृमदामोदा��कत ंच�दनम ्। 
जातीच�पक�ब�वप�र�चत ंप�ुप ंच धपू ंतथा 
द�प ंदवे दया�नध ेपशपुत े��कि�पत ंग�ृयताम ्॥१॥ 
ratnaiḥ kalpitamāsanam himajalaiḥ snānam ca divyāmbaram 
nānāratnavibhūṣitam mrgamadāmodāṅkitam candanam | 
jātīcampakabilvapatraracitam puṣpam ca dhūpam tathā 
dīpam deva dayānidhe paśupate hrtkalpitam gṛhyatām ||1|| 
 
1.1: (O Pashupati, please accept my Mental Worship of You) I offer an 
Asanam (Seat) studded with Gems for You to Sit on; I Bathe You in Cool 
Waters from the Himalayas; and with Divine Clothes ... 
1.2: ... decorated with various Gems, and with Marks of Sandal Paste of the 
Musk Deer (Kasturi), I Adorn Your Form, 
1.3: I Offer You Flowers composed of Jaati (Jasmine) and Campaka 
(Magnolia), along with Bilva Leaves, and wave Incense sticks ... 
1.4: ... and Oil Lamp before You, O Deva, You Who are an Ocean of 
Compassion and the Pashupati (the Lord of the Pashus or beings); Please 
Accept my Offerings made within my Heart. 
 
 

सौवण� नवर�नख�डर�चत ेपा� ेघतृ ंपायस ं
भ�य ंप�च�वध ंपयोद�धयतु ंर�भाफल ंपानकम ्। 
शाकानामयतु ंजल ं��चकर ंकप�ूरख�डो��वल ं
ता�बलू ंमनसा मया �वर�चत ंभ��या �भो �वीकु� ॥२॥ 
sauvarṇe navaratnakhaṇdaracite pātre ghṛtam pāyasam 
bhakṣyam pañcavidham payodadhiyutam rambhāphalam 
pānakam | 
śākānāmayutam jalam rucikaram karpūrakhaṇdojjvalam 
tāmbūlam manasā mayā viracitam bhaktyā prabho svīkuru ||2|| 
 
Meaning: 



2.1: (O Pashupati, please accept my Mental Worship of You) I Offer You 
Ghrita (Ghee or Clarified Butter) and Payasa (a sweet food prepared with 
Rice and Milk) in a Golden Bowl studded with Nine types of Gems, ... 
2.2: ... and then Offer Five types of different Food preparations, and a 
special preparation composed of Payas (Milk), Dadhi(Curd) and 
Rambhaphala (Plaintain), 
2.3: For drinking I Offer You Tasteful Water scented with various Fruits and 
Vegetables; then I wave a piece of Lighted Camphor before You ... 
2.4: ... and finally offer a Tambula (Betel Leaf) and complete my Food 
Offering; O Lord, please Accept my Food Offerings I created in my Mind 
through Devotional Contemplation. 
 

छ� ंचामरयोय�ुग ं�यजनकं चादश�कं �नम�ल ं
वीणाभ�ेरमदृ�गकाहलकला गीत ंच न�ृय ंतथा । 
सा�टा�ग ं�ण�तः �त�ुतब�ह�ुवधा �यते�सम�त ंमया 
स�क�पने सम�प�त ंतव �वभो पजूा ंगहृाण �भो ॥३॥ 
chatram cāmarayoryugam vyajanakam cādarśakam nirmalam 
vīnābherimrdaṅgakāhalakalā gītam ca nṛtyam tathā | 
sāṣtāṅgam praṇatiḥ stutirbahuvidhā hyetatsamastam mayā 
saṅkalpena samarpitam tava vibho pjūjām gṛhāṇa prabho ||3|| 
 
Meaning: 
3.1: (O Pashupati, please accept my Mental Worship of You) I Offer You a 
Canopy (Umbrella) for Cool Shade and with a Pairof hand Fans made of 
Chamara, I Fan You; I Offer You a Shining Clean Mirror (representing the 
Purity of Devotion in my Heart), 
3.2: I fill the Place with Divine Songs and Dances accompanied by Music 
from Veena (a stringed musical instrument), Bheri (a kettle drum), Mridanga 
(a kind of drum) and Kaahala (a large drum), 
3.3: In this Divine surroundings, I do Full Prostration (Sasthanga Pranam) 
before You and then Sing various Hymns in Your Praise; All these are by me 
... 
3.4: ... created in my Heart and Offered to You; O Lord, Please accept my 
Mental Worship. 
 

 



आ�मा �व ं�ग�रजा म�तः सहचराः �ाणाः शर�र ंगहृ ं
पजूा त े�वषयोपभोगरचना �न�ा समा�धि�थ�तः । 
स�चारः पदयोः �द��ण�व�धः �तो�ा�ण सवा� �गरो 
य�य�कम� करो�म त�द�खल ंश�भो तवाराधनम ्॥४॥ 
ātmā tvam girijā matiḥ sahacarāḥ prānāḥ śarīram gṛham 
pujā te viṣayopabhogaracanā nidrā samādhisthitiḥ | 
sañcāraḥ padayoḥ pradakṣiṇavidhiḥ stotrāṇi sarvā giro 
yadyatkarma karomi tattadakhilam śambho tavaārādhanam 
||4|| 
 
Meaning: 
4.1: O Lord, You are my Atma (Soul), Devi Girija (the Divine Mother) is my 
Buddhi (Pure Intellect), the Shiva Ganas (the Companions or Attendants) are 
my Prana and my Body is Your Temple, 
4.2: My Interactions with the World are Your Worship and my Sleep is the 
State of Samadhi (complete absorption in You), 
4.3: My Feet Walking about is Your Pradakshina (Circumambulation); all my 
Speech are Your Hymns of Praises, 
4.4: Whatever work I do, all that is Your Aradhana (Worship), O Shambhu 
 
करचरणकृत ंवा�कायज ंकम�ज ंवा 
�वणनयनज ंवा मानस ंवापराधम ्। 
�व�हतम�व�हत ंवा सव�मते��म�व 
जय जय क�णा�ध े�ीमहादवे श�भो ॥५॥ 
karacaraṇakrtam vākkāyajam karmajam vā 
śravaṇanayanajam vā mānasam vāaparādham | 
vihitamavihitam vā sarvamEtatKṣamasva 
jaya jaya karuṇābdhe śrīmahādeva śambho ||5|| 
 
Meaning: 
5.1: Whatever Sins have been Committed by Actions Performed by my 
Hands and Feet, Produced by my Speech and Body, Ormy Works, 



5.2: Produced by my Ears and Eyes, Or Sins Committed by my Mind (i.e. 
Thoughts), 
5.3: While Performing Actions which are Prescribed (i.e. duties prescribed by 
tradition or allotted duties in one's station of life), As Well as All other 
Actions which are Not explicitly Prescribed (i.e. actions done by 
selfjudgement, by mere habit, without much thinking, unknowingly etc); 
Please Forgive Them All, 
5.4: Victory, Victory to You, O Sri Mahadeva Shambho, I Surrender to You, 
You are an Ocean of Compassion. 
 
 


